OBOWIĄZEK INFORMACYJNY
/INFORMATION CLAUSE/

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 ogólnego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie  o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016 str. 1), dalej „RODO” informuję, iż:
[bookmark: _GoBack]/According to Article 13, points 1 and 2 of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (OJ L 119, 4.5.2016), hereinafter referred to as “GDPR”, I inform that:/

1) Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Świętokrzyski Kurator Oświaty w Kielcach, 25-516 Kielce, al. IX Wieków Kielc 3, tel. (41) 342-16-34, e-mail: kurator@kuratorium.kielce.pl;
/The administrator of your personal data is the Świętokrzyski Education Intendent in Kielce 25-516 Kielce, al. IX Wieków Kielc 3, tel. (41) 342-16-34, e-mail: kurator@kuratorium.kielce.pl;/
2) Kurator powołał inspektora ochrony danych, z którym można się skontaktować w formie pisemnej na adres: Kuratorium Oświaty w Kielcach, al. IX Wieków Kielc 3, 25-516 Kielce, z dopiskiem „Inspektor Ochrony Danych” lub za pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail: al-rodo15@wp.pl 
/The Education Intendent appointed data protection officer, who can be contacted in writing: Kuratorium Oświaty w Kielcach, al. IX Wieków Kielc 3, 25-516 Kielce, with a note „data protection officer” or via email: al-rodo15@wp.pl/
3) Przetwarzamy Państwa dane osobowe w celu opatrzenia klauzulą apostille / uwierzytelnienia złożonych dokumentów przeznaczonych do obrotu prawnego z zagranicą.
Podstawa prawna przetwarzania: art. 6 ust. 1 lit. c „RODO”, w związku z art. 51 Ustawy 
z dnia 14 grudnia 2016 r. prawo oświatowe, § 25, § 26 ust. 3 rozporządzenia Ministra Edukacji Narodowej z dnia 26 kwietnia 2018 r. w sprawie świadectw, dyplomów państwowych i innych druków szkolnych. 
Podanie danych kontaktowych tj. nr. telefonu, adres e-mail ułatwi kontakt z wnioskodawcą.
/We process your data for the purpose of apostille / authentication of submitted documents intended for the conduct of legal transactions within foreign countries. Legal basis for processing: art. 6 sec. 1 lit. c "GDPR", in connection with art. 51 of the Act
of December 14, 2016 on Education Law, § 25, § 26 sec. 3 of the Regulation of the Minister of National Education of April 26, 2018 on certificates, state diplomas and other school forms.
Providing contact details, i.e. telephone number, e-mail address will help to contact the applicant./
4) Świętokrzyski Kurator Oświaty co do zasady nie udostępnia danych osobowych innym odbiorcom poza ustawowo uprawnionym, właściwym do rozpatrzenia wnoszonych spraw lub którym Administrator powierzył przetwarzanie danych na podstawie zawartej umowy. Świętokrzyski Kurator Oświaty nie udostępnia danych osobowych do państw trzecich.
/The Świętokrzyski Education Intendent, does not disclose personal data to other recipients other than those legally authorized, competent to consider the submitted cases or to whom the Administrator entrusted the processing of data on the basis of a contract. The Świętokrzyski Education Intendent does not provide personal data to third personas./
5) Dane osobowe gromadzone przez Administratora są przechowywane przez czas niezbędny do realizacji celu w jakim zostały zgromadzone, a po tym czasie przez okres niezbędny do wypełnienia obowiązków wynikających z ustawy z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach oraz przepisach wykonawczych do niej, to jest przez 5 lat od złożenia wniosku.
/ Personal data collected by the Administrator are stored for the time required to achieve the purpose they were collected for, and after that time for the period necessary to fulfill the obligations from the Act of 14 July 1983 on the national archival resource and archives and implementing regulations to it, that is, for 5 years since submitting the application./
6) Przysługuje Państwu prawo do: dostępu do swoich danych osobowych, ich sprostowania.
/You have the right to: access  and correct your personal data./
7) Mają Państwo prawo wnieść skargę do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, jeżeli uważają Państwo, że przetwarzanie Państwa danych osobowych narusza przepisy prawa.
/You have the right to file a complaint to the Director of the Personal Data Protection Office if you conclude that the processing of your personal data violates the law./
8) Podanie danych osobowych jest dobrowolne, ale niezbędne do prowadzenia sprawy przez Świętokrzyskiego Kuratora Oświaty. W niektórych sprawach podanie danych osobowych jest wymogiem ustawowym.
/Providing personal data is voluntary, but necessary for the case to be conducted by The Świętokrzyski Education Intendent. In some cases, providing personal data is a statutory requirement./
9) Świętokrzyski Kurator Oświaty nie gromadzi i nie przetwarza danych osobowych
w celach marketingowych lub zautomatyzowanego podejmowania decyzji w celu profilowania.
/ The Świętokrzyski Education Intendent does not collect or process personal data
for marketing purposes or automated decision making for profiling./


     Administrator Danych Osobowych	          /The Personal Data Administrator /

                                                                                                       Świętokrzyski Kurator Oświaty
                                                                                                   /The Świętokrzyski Education Intendent/
